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W Zbirka odlo¢b sodne prakse

SKLEPNI PREDLOGI GENERALNEGA PRAVOBRANILCA
MICHALA BOBKA,
predstavljeni 30. marca 2017

Zadeva C-320/15

Evropska komisija
proti

Helenski republiki

,Neizpolnitev obveznosti drzave — Okolje — Cis¢enje komunalne odpadne vode — Clen 4(1) in (3)
Direktive 91/271/EGS ter Priloga I, tocki B in D, k tej direktivi — Reprezentativni vzorci*

I. Uvod

1. Cilj Direktive Sveta 91/271/EGS o ¢iscenju komunalne odpadne vode (v nadaljevanju: Direktiva
91/271)* je varstvo okolja pred $kodljivimi ué¢inki — med drugim — odvajanja nezadostno obdelane
komunalne odpadne vode. Z njo so dolocene obveznosti drzav clanic, da se v zvezi s komunalno
odpadno vodo izvedejo ustrezni postopki ciS¢enja. Da drzave clanice dokazejo, da je komunalna
odpadna voda v skladu z veljavnimi zahtevami, morajo zbirati vzorce komunalne odpadne vode, ki so
jo ocistile v skladu s predpisanim postopkom.

2. Komisija trdi, da je Helenska republika krsila obveznosti iz Direktive 91/271 v zvezi z osmimi
aglomeracijami. Navedena drzava ¢lanica domnevne krsitve ne izpodbija za pet od teh aglomeracij.
V zvezi z drugimi tremi aglomeracijami pa se Helenska republika in Komisija ne strinjata glede tega,

vev v

ali je prva drugi predlozila dovolj vzorcev oci$¢ene vode.

3. Vprasanje stevila vzorcev, ki se zahtevajo z Direktivo 91/271, nikakor ni novo. Bi bilo pa morda
posteno priznati, da ga Sodisce v preteklosti ni vedno obravnavalo popolnoma skladno. V skladu
s predlogom, ki ga je vlozilo Sodisce, so zato ti sklepni predlogi osredotoceni na pojasnitev tega
posebnega vprasanja.

I1. Pravni okvir

4. Obveznosti iz Direktive 91/271 so doloCene glede na tako imenovani populacijski ekvivalent (v
nadaljevanju: PE) zadevne aglomeracije.’

1 Jezik izvirnika: anglesc¢ina.
2 Direktiva Sveta z dne 21. maja 1991 o c¢i$cenju komunalne odpadne vode (UL, posebna izdaja v slovenscini, poglavje 15, zvezek 2, str. 26).

3 Navedeni parameter je v ¢lenu 2(6) Direktive 91/271 opredeljen kot organsko, biolosko razgradljivo breme, ki ima petdnevno biokemijsko
porabo kisika 60 g kisika na dan.
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5. Drzave clanice so morale v skladu s ¢lenom 3(1) Direktive 91/271 med drugim zagotoviti
opremljenost aglomeracij s PE med 2000 in 15.000* s kanalizacijskimi sistemi® za komunalno odpadno
vodo najpozneje do 31. decembra 2005.

6. Drzave clanice so morale v skladu s ¢lenom 4(1) Direktive 91/271 med drugim zagotoviti, da je
komunalna odpadna voda, ki vstopa v kanalizacijske sisteme, pred izpustom obdelana v sekundarnem
postopku c¢iscenja ali primerljivem postopku. Aglomeracije s PE med 10.000 in 15.000 ter aglomeracije
s PE med 2000 in 10.000 za izpuste v sladke vode in estuarije so morale navedeno dolocbo izpolnjevati
najpozneje do 31. decembra 2005.

7. Taki izpusti morajo v skladu s c¢lenom 4(3) Direktive 91/271 izpolnjevati ustrezne zahteve iz
Priloge I, tocka B, k tej direktivi.

8. V Prilogi I, tocka B, so podrobno opisane zahteve za izpust iz komunalnih C¢istilnih naprav
v sprejemne vode:

»1. Komunalne distilne naprave morajo biti nacrtovane ali prilagojene tako, da je mozno vzeti vzorec
vto¢ne odpadne vode in izto¢ne precis¢ene vode pred izpustom v sprejemne vode.

2. Izpusti iz komunalnih ¢istilnih naprav, ki so podvrzeni ¢iscenju v skladu s ¢lenoma 4 in 5, morajo
izpolnjevati zahteve iz tabele 1.

[...]¢

9. Pristojni ali ustrezni organi v skladu s ¢lenom 15(1), prvi pododstavek, Direktive 91/271 spremljajo
med drugim izpuste iz komunalnih cistilnih naprav. Tako preverjajo, ali izpusti izpolnjujejo zahteve iz
Priloge I, tocka B, v skladu s kontrolnimi postopki, dolocenimi v Prilogi I, tocka D.

10. V tocki D Priloge I k Direktivi 91/271 so podrobno opisane referencne metode za spremljanje in
vrednotenje rezultatov. V odstavku 3 je opredeljeno, da se najmanjse letno stevilo vzorcev doloci glede
na velikost Cistilne naprave in da se zbirajo v rednih casovnih presledkih skozi celo leto. Za cistilne
naprave s PE med 2000 in 9999 se v prvem letu odvzame najmanj 12 vzorcev. Ce so vzorci, zbrani
v prvem letu, v skladu z Direktivo 91/271, je treba v naslednjih letih vzeti $tiri vzorce. Ce eden izmed
stirih vzorcev ne ustreza, je treba v naslednjem letu vzeti 12 vzorcev. Za (cistilne naprave s PE med
10.000 in 49.999 je treba odvzeti najmanj 12 vzorcev.

II1. Postopek

11. Komisija je z dopisom z dne 29. maja 2007 Helensko republiko pozvala, naj ji v Sestih mesecih
predlozi podatke o izvajanju Direktive 91/271. Natancneje, te podatke je zahtevala, da bi lahko ocenila
skladnost s ¢lenom 4 Direktive 91/271. Zahteva se je nanasala na aglomeracije s PE, vec¢jim od 2000.

12. Potem ko je Komisija preucila podatke, ki jih je Helenska republika predlozila za leto 2007, je
ugotovila, da je 62 aglomeracij krsilo ¢len 4 Direktive 91/271.

13. Komisija je z dopisom z dne 5. oktobra 2010 Helensko republiko pozvala k predlozitvi pojasnil.
Helenska republika je na navedeni dopis odgovorila 21. decembra 2010 in predlozila dodatne
informacije.

4 Vse aglomeracije, na katere se nanasa ta zadeva, imajo PE med 2000 in 15.000, pri ¢emer je najmanjsi 2024 (aglomeracija Desfine), najvecji pa
10.786 (aglomeracija Chaniotisa).

5 ,Kanalizacijski sistem” je v ¢lenu 2(5) Direktive 91/271 opredeljen kot sistem kanalov, ki zbira in odvaja komunalno odpadno vodo.
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14. Komisija je 17. junija 2011 izdala uradni opomin in v njem navedla, da Helenska republika ni
spostovala obveznosti iz Direktive 91/271. Helenska republika je na uradni opomin odgovorila
11. avgusta 2011 in predlozila dodatne informacije o upostevnih aglomeracijah.

15. Komisija je 1. junija 2012 na Helensko republiko naslovila obrazlozeno mnenje, v katerem je
navedla, da navedena drzava ¢lanica $e vedno krsi Direktivo 91/271.

16. Po nadaljnji izmenjavi informacij je Komisija 21. februarja 2014 Helenski republiki poslala dodatno
obrazlozeno mnenje. Vztrajala je, da osem aglomeracij, in sicer Prosotsani, Doxato, Eleftheroupoli,
Vagia, Desfina, Galatista, Polychrono in Chaniotis, $e vedno ne spostuje ¢lena 4 Direktive 91/271.

17. Komisija je 26. junija 2015 vlozila tozbo zaradi neizpolnitve obveznosti na podlagi clena 258 PDEU.
Predlagala je, naj se ugotovi, da Helenska republika ni izpolnila svojih obveznosti iz ¢lena 4(1) in (3)
Direktive 91/271.

18. Pisna stalis¢a sta predlozili Helenska republika in Komisija. Obe stranki sta na obravnavi
25. januarja 2017 podali tudi ustna stalisca.

IV. Presoja

19. Struktura teh sklepnih predlogov je naslednja. V prvem delu je na voljo kratek pregled predhodne
sodne prakse, v kateri je izrecno ali implicitno obravnavana povezava med dolocbami Direktive 91/271
ter tockama B in D Priloge I k tej direktivi (A). V drugem delu poskusam navedeno sodno prakso
sistematizirati glede na dva klju¢na elementa te tozbe: notranjo logiko in strukturo Direktive 91/271
ter razmerje med njenimi dolocbami in Prilogo I (B.1) ter s tem povezanimi obveznostmi drzav ¢lanic
v smislu vzorcev, ki jih je treba predloziti (B.2). V tretjem delu (C) je obravnavana ta zadeva, pri ¢emer
se najprej obravnavajo aglomeracije, v zvezi s katerimi se nepredlozitev vzorcev ne izpodbija (C.1), nato
pa sporne aglomeracije (C.2).

A. Obstojeca sodna praksa

20. Vprasanje predlozitve vzorcev na podlagi Direktive 91/271 ima dva osrednja elementa: prvic,
posebno naravo povezave med ¢lenoma 4 in 15 Direktive 91/271 na eni ter Prilogo I, tocki B in D, na
drugi strani. Iz tega izhaja vprasanje Stevila in kakovosti vzorcev, ki jih morajo drzave clanice predloziti
na podlagi vsake od teh dolocb.

21. Sodisce je imelo ze ve¢ priloznosti, da se opredeli glede povezave med zadevnima dolo¢bama
Direktive 91/271 ter Prilogo I, tocki B in D, k tej direktivi.

22. Sodisce je v sodbi Komisija/Italija® navedlo, da je mogoce na podlagi dejstva, da so bile zahteve iz
Priloge I, tocka D, k Direktivi 91/271 izpolnjene, ugotoviti, da so bile zahteve iz ¢lena 4 navedene
direktive spostovane.

23. Ali je pravilno tudi obratno sklepanje, in sicer, da je mogoce ugotoviti skladnost s ¢lenom 4, le ce
zadevna drzava clanica predlozi stevilo vzorcev, zbranih na podlagi metode iz Priloge I, toc¢ka D, se je
pozneje obravnavalo v sodbi Komisija/Belgija. Belgija je trdila, da ,so v skladu s ¢lenom 4 Direktive in
tocko B Priloge I [k Direktivi 91/271] obveznosti na podlagi Direktive, ko zac¢ne cistilna naprava, ki jo
aglomeracija uporablja, delovati, in ko prvi rezultati analiz pokazejo, da je sestava odpadnih voda
v skladu s standardi, navedenimi v tabeli 1 Priloge I k Direktivi [91/271], izpolnjene“.”

6 Sodba z dne 19. julija 2012, Komisija/Italija (C-565/10, neobjavljena, EU:C:2012:476, tocka 37).
7 Sodba z dne 6. novembra 2014, Komisija/Belgija (C-395/13, EU:C:2014:2347, tocka 22).

ECLILEU:C:2017:246 3



SKLEPNI PREDLOGI M. BOBKA - ZADEVA C 320/15
KOMISIJA/GRCIJA

24. Sodisce je odlocilo o zadevi, ne da bi se izrecno opredelilo glede tega vprasanja. V zvezi
s posebnima zadevnima aglomeracijama je navedlo, da ,sta na dan, ko je Komisija vlozila tozbo, imeli
Cistilne naprave, vendar v nasprotju s tem, kar doloc¢a Priloga I, to¢ka D, k Direktivi [91/271], v prvem
letu njihovega obratovanja ni bilo vzetih 12 vzorcev“. Kljub temu je nato dodalo, da ,[...] ob izteku
roka, dolo¢enega v obrazlozenem mnenju, zadevni aglomeraciji nista imeli ¢istilnih naprav in da zato

nista izpolnjevali zahtev iz ¢lena 4 Direktive [91/271]“.°

25. Komisija je v zadevi Komisija/Portugalska (v nadaljevanju: Komisija/Portugalska st. I) trdila, da
»obveznosti, ki jih imajo drzave ¢lanice v skladu s ¢lenom 4 Direktive [91/271], vklju¢ujejo izvedbo
kontrol, dolocenih v Prilogi I, tocka D, k tej direktivi, v skladu s katero je treba v obdobju enega leta
zbrati najmanjse $tevilo vzorcev [...]“."

26. V okviru iste zadeve je bila povezava med clenom 4 ter tockama B in D Priloge I jasno preucena
v sklepnih predlogih generalnega pravobranilca P. Cruza Villaléna. Ta je ugotovil, da je za presojo
obveznosti drzav ¢lanic iz ¢lena 4 Direktive 91/271 upostevna dolocba tocka B Priloge I in ne tocka D
Priloge I. Poudaril je, da se tocka D Priloge I nanasa na ¢len 15 Direktive 91/271. Navedena dolocba se
nanasa na spremljanje po zacetku obratovanja. To pomeni ,trajno obveznost, s katero se skusa
zagotoviti, da izpusti dolgorocno izpolnjujejo standarde kakovosti, ki jim morajo zadostiti od zacetka
obratovanja naprave“.' Za opredelitev, ali zadevna distilna naprava izpolnjuje zahteve iz

tocke B Priloge I, ,ni treba izvesti postopka zbiranja vzorcev iz tocke D Priloge 1“."

27. Poleg tega je generalni pravobranilec P. Cruz Villalén opozoril, da bi zahteva, naj se vzorci zbirajo
skozi celo leto, da bi se ocenila skladnost s ¢lenom 4, pomenila, da je treba te vzorce predloziti do
datumov, doloc¢enih v ¢lenu 4. To bi dejansko pomenilo, da bi bilo treba rok, do katerega morajo biti
aglomeracije opremljene s kanalizacijskimi sistemi, kot je dolocen v ¢lenu 3, razlagati tako, kot da se
nana$a na eno leto pred dejansko predvidenimi datumi.*

28. Sodisce je v sodbi Komisija/Portugalska st. I sprejelo razlago, ki jo je predlagal zadevni generalni
pravobranilec. V odgovoru na trditev Komisije, da je treba skladnost s ¢lenom 4 dokazati z metodo iz
Priloge I, tocka D, je opozorilo, da v ¢lenu 4 Direktive 91/271 ni sklicevanja na Prilogo I, tocka D.
Sodis¢e je z navajanjem zadevnega generalnega pravobranilca ugotovilo, da se Priloga I, tocka D,
nanasa na ,trajno obveznost, s katero se skusa zagotoviti, da izpusti ,dolgoro¢no’ izpolnjujejo standarde
kakovosti“, dolo¢ene v Prilogi I, tocka B.” Vendar pa ne doloc¢a, da je treba vzorce zbirati skozi celo
leto. Sodisce je dodalo, da ,[¢]e drzava c¢lanica lahko predlozi vzorec, ki ustreza zahtevam iz Priloge I,
tocka B, k Direktivi [91/271], je treba [...] obveznosti, ki izhajajo iz njenega clena 4, Steti za

izpolnjene”. "

29. Sodis¢e je enako razlago sprejelo tudi v sodbi Komisija/Spanija.’® V njej je spomnilo, da je treba
obveznosti iz clena 4 Direktive 91/271 $teti za izpolnjene, ¢e lahko drzava clanica predlozi en vzorec,
ki ustreza zahtevam iz Priloge I, tocka B, k tej direktivi. Z navedeno dolo¢bo se namre¢ ne zahteva, da
je treba vzorce zbirati skozi celo leto. Sodisce je nato glede presoje obveznosti iz clena 5 Direktive
91/271 uporabilo enako resitev. '

8 Sodba z dne 6. novembra 2014, Komisija/Belgija (C-395/13, EU:C:2014:2347, tocki 46 in 48).

9 Sodba z dne 28. januarja 2016, Komisija/Portugalska (C-398/14, EU:C:2016:61, tocka 33).

10 Sklepni predlogi generalnega pravobranilca P. Cruza Villaléna v zadevi Komisija/Portugalska (C-398/14, EU:C:2015:625, tocka 43).

11 Sklepni predlogi generalnega pravobranilca P. Cruza Villaléna v zadevi Komisija/Portugalska (C-398/14, EU:C:2015:625, tocka 44).

12 Sklepni predlogi generalnega pravobranilca P. Cruza Villaléna v zadevi Komisija/Portugalska (C-398/14, EU:C:2015:625, to¢ka 37).

13 Sodba z dne 28. januarja 2016, Komisija/Portugalska (C-398/14, EU:C:2016:61, tocka 37).

14 Sodba z dne 28. januarja 2016, Komisija/Portugalska (C-398/14, EU:C:2016:61, tocka 39). Moj poudarek.

15 Sodba z dne 10. marca 2016, Komisija/Spanija (C-38/15, neobjavljena, EU:C:2016:156, tocka 24).

16 Clen 5 Direktive 91/271 se nanasa na tako imenovana ob¢utljiva obmodja. S ¢lenom 5(3) se vzpostavlja tudi povezava s Prilogo I, tocka B.
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30. Vendar se zdi, da stalis¢e, da zadostuje en vzorec, v sodbi Komisija/Helenska republika ni bilo
v celoti sprejeto.” V navedeni sodbi je Sodis¢e ugotovitev o tem, ali je Helenska republika krsila
¢len 4(3) Direktive 91/271, oprlo na dejstvo, da navedena drzava clanica ni zagotovila dokazov
v skladu s Prilogo I, tocka D.*

31. V poznejsi zadevi, ki se je prav tako nanasala na Portugalsko (v nadaljevanju: Komisija/Portugalska
§t. 1), je bila vlozena tozba na podlagi ¢lena 260(2) PDEU.* Komisija je spet trdila, da je treba za
dokaz skladnosti s ¢lenom 4 Direktive 91/271 analize vzorcev izvajati v obdobju enega leta v skladu
s Prilogo I, to¢ka D, ki dolo¢a minimalno $tevilo letnih vzorcev.*

32. Generalna pravobranilka J. Kokott je v sklepnih predlogih v navedeni zadevi* menila, da ,[i]z
Direktive 91/271 [...] ne izhaja, da prenos clena 4 v zvezi s konkretno Ccistilno napravo sploh
predpostavlja odvzem vzorcev. Obveznost rednega odvzema vzorcev namrec obstaja ne glede na
obveznost ucinkovite izvedbe sekundarnega postopka ¢is¢enja“.” Menila je, da ,je odvzem vzorcev

primeren dokaz za to, da ¢istilna naprava zadostuje zahtevam Direktive 91/271“.*

33. Sodisce, ki se ni izrecno opredelilo do trditve Komisije v sodbi Komisija/Portugalska st. II, je
opozorilo, da so sporni izpusti izpolnjevali zahteve iz ¢lena 4(3) Direktive 91/271, ker je Portugalska
v zvezi z zadevno aglomeracijo ve¢ mesecev odvzemala vzorce v rednih ¢asovnih presledkih.*

34. Ce povzamem: po nekaj zacetne nejasnosti glede natan¢nega pravnega vpliva Priloge I, to¢ka D,
v sodbah Komisija/Italija*® in Komisija/Belgija” je Sodis¢e v sodbi Komisija/Portugalska
$t. I razlikovalo med enkratno obveznostjo v zvezi z zacetkom obratovanja (cistilne naprave iz
¢lena 4 in obveznostjo stalnega spremljanja po zacetku obratovanja iz clena 15 Direktive 91/271.
Navedlo je, da en vzorec zadostuje, da drzava clanica dokaze skladnost s ¢clenom 4 Direktive 91/271.

B. Dokazovanje skladnosti s ¢clenom 4 Direktive 91/271

35. Glede na zgornji povzetek ni dvoma o tem, da prvotna sodna praksa morda ni bila popolnoma
jasna. Vendar je to vprasanje od sodbe Komisija/Portugalska $t. I pojasnjeno.

36. V tem delu je na voljo jedrnata ubeseditev glavnih elementov upostevnega pravnega okvira, ki je
prav tako osredotocena na dva klju¢na elementa: notranjo strukturo in logiko upostevnih dolocb
Direktive 91/271 (1) ter nato na podrobnosti o obveznostih drzav ¢lanic glede zbiranja vzorcev (2).

17 Sodba z dne 15. oktobra 2015, Komisija/Helenska republika (C-167/14, neobjavljena, EU:C:2015:684).

18 Sodisce je v bistvu ugotovilo, da Helenska republika ni dokazala, da je vzorce zbirala v rednih ¢asovnih presledkih, kot se zahteva s Prilogo I,
tocka D. To je po mnenju Sodi§¢a onemogocilo preverjanje, ali so bile zahteve iz ¢lena 4(3) Direktive 91/271 izpolnjene. Sodba z dne
15. oktobra 2015, Komisija/Helenska republika (C-167/14, neobjavljena, EU:C:2015:684, tocka 48).

19 Sodba z dne 22. junija 2016, Komisija/Portugalska (C-557/14, EU:C:2016:471).

20 Ta tozba se je nanasala na izvajanje predhodne sodbe z dne 7. maja 2009, Komisija/Portugalska (C-530/07, neobjavljena, EU:C:2009:292).
21 Sodba z dne 22. junija 2016, Komisija/Portugalska (C-557/14, EU:C:2016:471, tocka 43).

22 Sklepni predlogi generalne pravobranilke J. Kokott v zadevi Komisija/Portugalska (C-557/14, EU:C:2016:119).

23 Sklepni predlogi generalne pravobranilke J. Kokott v zadevi Komisija/Portugalska (C-557/14, EU:C:2016:119, tocka 29).

24 Sklepni predlogi generalne pravobranilke J. Kokott v zadevi Komisija/Portugalska (C-557/14, EU:C:2016:119, tocka 30).

25 Sodba z dne 22. junija 2016, Komisija/Portugalska (C-557/14, EU:C:2016:471, tocka 63).

26 Sodba z dne 19. julija 2012, Komisija/Italija (C-565/10, neobjavljena, EU:C:2012:476).

27 Sodba z dne 6. novembra 2014, Komisija/Belgija (C-395/13, EU:C:2014:2347).
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1. Notranja struktura Direktive 91/271

37. Kot je v teh sklepnih predlogih navedeno zgoraj, generalni pravobranilec P. Cruz Villalén
v sklepnih predlogih v zadevi Komisija/Portugalska $t. I jasno razlikuje med ¢lenom 4 in Prilogo I,
tocka B, na eni ter ¢lenom 15 in Prilogo I, tocka D, na drugi strani. To razlikovanje je Sodis¢e pozneje
potrdilo.

38. Komiisija je ze trdila in v pisnih stali$¢ih v obravnavani zadevi $e vedno trdi, da je treba metodo, ki
jo je zakonodajalec Unije predvidel za spremljanje po zacetku obratovanja v skladu s Prilogo I, tocka D,
uporabiti tudi za presojo spostovanja enkratne obveznosti v skladu s ¢lenom 4.

39. Vendar je tak pristop v nasprotju z notranjo strukturo in logiko Direktive 91/271.

40. Opozoriti je treba, da imata ¢lena 4 in 15 Direktive 91/271 razlicen namen. Namen c¢lena 4 je
zagotoviti, da drzave clanice v opredeljenih aglomeracijah komunalno odpadno vodo do doloc¢enih
datumov obdelujejo v sekundarnem postopku ciscenja ali primerljivem postopku. Namen ¢lena 15 je
zagotoviti, da drzave clanice zadevno komunalno odpadno vodo $e naprej obdelujejo v sekundarnem

postopku c¢isCenja ali primerljivem postopku, in sicer med celotno obratovalno dobo neke Ccistilne
naprave.

41. V skladu s tema razlicnima namenoma se vsaka od teh dolo¢b nanasa na drugo tocko
Priloge I k Direktivi 91/271. V teh tockah so podrobno opredeljene obveznosti drzav clanic glede
zbiranja vzorcev. Vsebina teh tock je prilagojena razlicnim ciljem, ki jim sledita ¢lena 4 in 15.

42. Clen 4(3) se nanasa na Prilogo I, tocka B. V njej so opredeljene posebne vrednosti sekundarnega
postopka ciS¢enja ali primerljivega postopka, ki morajo biti izpolnjene ob zacetku obratovanja
kanalizacijskega sistema.

43. Clen 15 se nanasa na Prilogo I, to¢ka D. V njej so doloceni kontrolni postopki za spremljanje stalne
skladnosti z vrednostmi iz Priloge I, tocka B, po zacetku obratovanja kanalizacijskega sistema. Ta
pravila za spremljanje po zacCetku obratovanja so oblikovana tako, da se izvajajo vsako leto. Drzave
clanice morajo zbirati vzorce obdelane komunalne odpadne vode vse leto in v rednih casovnih
presledkih.

44. Ce povzamem: presoja obveznosti iz ¢lena 4 in Priloge I, tocka B, je logi¢no osredoto¢ena na
doloc¢en trenutek v casu: na tisti trenutek, ko zadevni kanalizacijski sistem zacne obratovati. Presoja
obveznosti iz ¢lena 15 in Priloge I, tocka D, je po definiciji stalen proces z nedoloCenim trajanjem.
Poleg tega so v Prilogi I, tocka B, dolocene tudi upostevne vsebinske zahteve (vrednosti), ki jih je treba
izpolnjevati pozneje, torej med celotno obratovalno dobo kanalizacijskega sistema.

2. Obveznost zbiranja vzorcev iz ¢lena 4 Direktive 91/271

45. Iz zgoraj opisane notranje strukture Direktive 91/271 logi¢no izhaja vprasanje v zvezi s posebnimi
podrobnostmi obveznosti zbiranja vzorcev.

46. Kot je bilo ze pojasnjeno, Komisija od drzav clanic ne sme zahtevati, naj na podlagi Priloge I,
tocka D, v enem letu zberejo 12 vzorcev, da bi se preverjala skladnost s ¢lenom 4 Direktive 91/271.

47. Komisija se je ocitno odpovedala predhodno navedeni zahtevi za 12 vzorcev. Vendar se je na

obravnavi osredotocila na trditev, da morajo biti vzorci, ki jih predlozijo drzave ¢lanice, kljub temu
reprezentativini.
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48. Dejansko je v odstavku 1 Priloge I, tocka B, navedeno: ,Komunalne ¢istilne naprave morajo biti
nacrtovane ali prilagojene tako, da je mozno vzeti [reprezentativen] vzorec vtocne odpadne vode in
izto¢ne preci$¢ene vode pred izpustom v sprejemne vode.“*

49. Komisija zato pravilno trdi, da morajo biti vzorci, ki se zahtevajo s ¢lenom 4 v povezavi s Prilogo I,
tocka B, reprezentativni. Vendar v besedilu Priloge I, tocka B (ali Direktive 91/271), ni podrobno
opredeljeno, kaj pomeni pojem reprezentativni vzorci.

50. Kaj potemtakem so ,reprezentativni vzorci“? Pojasniti je treba dve razseznosti navedenega pojma,
in sicer kvantitativno in kvalitativno.

51. Kar zadeva kvantitativno razseznost, to je Stevilo vzorcev, je treba poudariti tri stvari.

52. Prvi¢, kot je navedeno zgoraj, se v okviru notranje strukture Direktive 91/271 razlikuje med
¢lenoma 4 in 15. Nanasata se na razli¢ni tocki Priloge I. Stevilo vzorcev, ki jih je mogoce zahtevati
z vsako od teh dolo¢b, se mora zato logi¢no razlikovati. Ce bi zakonodajalec Unije nameraval kot
pogoj za moznost dokazovanja skladnosti s ¢lenom 4(3) dolociti celoletno zbiranje vzorcev, bi uporabil
enako postopkovno resitev, kot je uporabljena v Prilogi I, tocka D.

53. Drugi¢, stevilo vzorcev, ki jih je treba predloziti na podlagi Priloge I, tocka B, mora biti poleg tega
manjse od Stevila vzorcev, ki jih je treba predloziti na podlagi Priloge I, tocka D. Tudi to izhaja iz
razlicne logike obeh doloc¢b: zahteva za obveznosti glede stalnega spremljanja po zacetku obratovanja,
ki je oblikovana tako, da se izpolnjuje na letni ravni, je nujno strozja od dokazovanja, da je Cistilna
naprava v danem trenutku zacela obratovati in obdelovati komunalno odpadno vodo v sekundarnem
postopku ciscenja ali primerljivem postopku.

54. Sklop vrednosti ,manj od 12“ je lahko zelo jasen na podrocju aritmetike naravnih stevil. V smislu
dokazov, ki jih morajo drzave clanice zagotoviti na podlagi Direktive 91/271, pa morda zahteva
dodatno pojasnitev.

55. Tretji¢, zato sta logika in namen clena 4 Direktive 91/271 upostevna. Kot je v teh sklepnih
predlogih opisano ze zgoraj, sta clen 4 in Priloga I, tocka B, v bistvu osredotocena na dani trenutek in
ustrezno preverjanje: zacetek zahtevanega obdelovanja komunalne odpadne vode v sekundarnem
postopku ¢iscenja do predpisanih datumov. Ker je to v nasprotju s poznejsim stalnim spremljanjem, ki
se izvaja na podlagi clena 15 Direktive 91/271, v bistvu enkratno preverjanje, osredotoceno na dani
trenutek, bi moral en vzorec zadostovati.

56. Tako je Sodis¢e v sodbi Komisija/Portugalska st. I izrecno potrdilo, da — kar zadeva konkretno
Stevilo teh vzorcev — zadostuje en vzorec, ki je v skladu z vrednostmi iz Priloge I, tocka B, da se
dokaze skladnost s ¢lenom 4 Direktive 91/271.

57. Glede na zgornje elemente se lahko le ponovi, da je presoja dokazov seveda po naravi odvisna od
posamezne zadeve. Pri njej je treba upostevati posebna dejstva posamezne zadeve. Vendar je za
potrditev, da je kanalizacijski sistem neke drzave c¢lanice v skladu z zahtevami iz ¢lena 4(3) in
Priloge I, tocka B, na splo$no dovolj en vzorec.

58. Kljub temu je treba opozoriti, da se v besedilu Priloge I, tocka B, uporablja mnozina. Besedilo se
sklicuje na reprezentativne vzorce in ne na reprezentativni vzorec.

59. Vendar ta element — na prvi pogled morda nekoliko presenetljivo — ni povezan s koli¢ino vzorcev,
temvec¢ z notranjo kakovostjo in sestavo zahtevanega vzorca.

28 Moj poudarek.
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60. Kot je Komisija ustrezljivo pojasnila na obravnavi, uporaba mnozine v Prilogi I, tocka B, izraza
dejstvo, da se za presojo skladnosti s Prilogo I, tocka B, za namene ¢lena 4 Direktive 91/271 zahtevata
dve razli¢ni vrsti vzorca: ena za vto¢no odpadno vodo in druga za iztocno precis¢eno vodo.

61. Komisija je zato zacela razlikovati med kakovostjo vzorcev in njihovim $tevilom. Priznava, da glede
na sodbo Komisija/Portugalska $t. I*” zadostuje en vzorec v smislu $tevila vzorcev. Vendar opozarja na
potrebno kakovost predlozenega vzorca.

62. Ne da bi to vplivalo na vprasanje, ali je mogoce tako trditev podati za namene tega postopka, ki ga
bom obravnaval v delu C.2 teh sklepnih predlogov v tocki 84 in naslednjih, menim, da je tak pristop na
splosno v skladu z besedilom Priloge I, tocka B. Dejansko odstavek 1 Priloge I, tocka B, vsebuje
sklicevanje na ,vzorec vtocne odpadne vode in izto¢ne precis¢ene vode®.

63. Ce povzamem, da bi drzava ¢lanica dokazala skladnost s ¢lenom 4 Direktive 91/271, mora
zagotoviti vsaj en reprezentativni vzorec. Komisija lahko naceloma zahteva, naj drzava ¢lanica v skladu
z besedilom odstavka 1 Priloge I, tocka B, zagotovi par vzorcev, in sicer en za vto¢no komunalno
odpadno vodo in drugi za iztocno precis¢eno vodo. Vendar se lahko v skladu s sodbo
Komisija/Portugalska $t. I hkrati zbereta oba elementa tega para, Ce je to tehni¢no izvedljivo. Vzorec je
zapisan v ,mnozinski obliki“, kar pomeni, da je sestavljen iz dveh zgoraj navedenih elementov in je zato
reprezentativen, lahko pa je zapisan v ,,edninski obliki in sicer v smislu vseh njegovih elementov, ki se
zbirajo v danem trenutku.

C. Obravnavana zadeva

64. V skladu z uveljavljeno sodno prakso je Komisija tista, ki nosi dokazno breme v tozbi zaradi
neizpolnitve obveznosti na podlagi ¢lena 258 PDEU, ki jo vlozi Komisija. Sodis¢u mora predloziti vse
informacije, potrebne za ugotovitev, da neka obveznost ni bila izpolnjena. Obstoj neizpolnitve
obveznosti je treba presojati na podlagi polozaja navedene drzave ¢lanice ob izteku roka, dolocenega
v obrazlozenem mnenju.*

65. V obravnavani zadevi se je navedeno obdobje, kot je na obravnavi potrdila Komisija, izteklo
21. aprila 2014.

1. Aglomeracije Prosotsani, Doxato, Eleftheroupoli, Vagia in Galatista

66. Helenska republika ne nasprotuje trditvi o krsitvi v zvezi z aglomeracijami Prosotsani, Doxato,
Eleftheroupoli, Vagia in Galatista. Priznava, da dela, potrebna za izgradnjo ali izbolj$anje kanalizacijskih
sistemov, $e niso dokoncana. V zvezi z aglomeracijami Prosotsani, Doxato, Eleftheroupoli in Vagia
priznava, da bodo zahteve iz Direktive 91/271 izpolnjene, Sele ko bodo dokoncana dela, ki potekajo.
Kar zadeva aglomeracijo Galatista, se strinja, da delovanje kanalizacijskega sistema ni v skladu
z Direktivo 91/271 in da je treba zadevni sistem nadomestiti.

67. V okviru postopka na podlagi ¢lena 258 PDEU je Sodisce pristojno za ugotovitev, ali domnevna
krsitev obveznosti obstaja ali ne,* tudi ¢e zadevna drzava ¢lanica krsitve ne izpodbija.

29 Sodba z dne 28. januarja 2016, Komisija/Portugalska (C-398/14, EU:C:2016:61).
30 Glej sodbo z dne 28. januarja 2016, Komisija/Portugalska (C-398/14, EU:C:2016:61, toc¢ke od 47 do 49 in navedena sodna praksa).

31 Sodbe z dne 22. junija 1993, Komisija/Danska (C-243/89, EU:C:1993:257, tocka 30), z dne 3. marca 2005, Komisija/Nemcija (C-414/03,
EU:C:2005:134, tocka 9 in navedena sodna praksa), in z dne 6. oktobra 2009, Komisija/Svedska (C-438/07, EU:C:2009:613, to¢ka 53 in navedena
sodna praksa).
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68. Helenska republika v obravnavani zadevi priznava, da kanalizacijski sistemi v zgoraj navedenih
aglomeracijah niso dokoncani oziroma jih je treba posodobiti. Navedeno stalisCe je bilo naceloma
ponovljeno na ustni obravnavi. Zato ni nicesar, s ¢imer bi se nasprotovalo dokazom, ki jih je
predlozila Komisija o krsitvi ¢lena 4 Direktive 91/271, da v zadevnih petih aglomeracijah komunalna

odpadna voda pred izpustom ni bila obdelana v sekundarnem postopku ciscenja ali primerljivem
postopku.

2. Aglomeracije Polychrono, Chaniotis in Desfina
69. Nespostovanje Clena 4 se izpodbija v zvezi s tremi aglomeracijami.

70. Helenska republika je za aglomeracijo Polychrono predlozila 12 vzorcev za leto 2012 in 12 vzorcev
za leto 2013. Komisija navaja, da so bile pri $tirih vzorcih, predlozenih za leto 2012, prekoracene
predpisane vrednosti. Dalje navaja, da so bile te vrednosti prekoracene tudi pri treh vzorcih,
predlozenih za leto 2013. Po navedbah Komisije to pomeni ve¢ neskladnih vzorcev, kot je dovoljeno
v skladu s tabelo 3 iz Priloge I. Komisija meni, da predloZzenih vzorcev ni mogoce Steti za
reprezentativne, saj niso bili zbrani v skladu s Prilogo I, tocka D. Natancneje, za obdobje od januarja
do aprila 2012, za obdobje od januarja do aprila ter november in december 2013 vzorci niso bili
predlozeni. Stali$¢e Komisije, da Helenska republika ni predlozila vzorcev, ki bi dokazovali skladnost,
je naceloma ostalo nespremenjeno ob upostevanju 16 vzorcev, ki jih je navedena drzava c¢lanica
v pisnem delu postopka v svojo obrambo predlozila za leto 2013.

71. Helenska republika je v zvezi z aglomeracijo Chaniotis za leto 2012 predlozila 12 vzorcev. Po
navedbah Komisije samo en vzorec ni bil v skladu s predpisanimi vrednostmi. Vendar Komisija meni,
da v zvezi s predloZenimi vzorci ni mogoce Steti, da so reprezentativni in da so bili zbrani v rednih
casovnih presledkih, saj med januarjem in aprilom 2012 ni bil zbran noben vzorec. Poleg tega na
zaCetku ni bil predlozen noben vzorec za leto 2013. V zvezi z vzorci, ki jih je Helenska republika
v svojo obrambo predlozila v pisnem delu postopka, Komisija meni, da vzorci za leto 2013 niso
v skladu s predpisanimi vrednostmi in da vzorci za leto 2014 niso bili zbrani v rednih casovnih
presledkih.

72. Kar zadeva aglomeracijo Desfina, je Helenska republika predlozila stiri vzorce za leto 2011, dva za
leto 2012 in osem za leto 2013. Komisija opozarja, da bi bilo treba v skladu s Prilogo I, to¢ka D,
v letu 2012 zbrati 12 vzorcev, saj eden od vzorcev, zbranih v letu 2011, ni bil v skladu s predpisanimi
vrednostmi. Podobno bi morala Helenska republika v letu 2013 znova zbrati 12 vzorcev, ker je bila pri
enem od vzorcev, zbranih v letu 2012, ugotovljena neskladnost. Dalje, zbrani vzorci niso mogli biti
odvzeti v rednih c¢asovnih presledkih, saj jih je bilo premalo. Poleg tega eden od parametrov enega od
vzorcev, predlozenih za leto 2013, ni bil v skladu z vrednostmi iz odstavka 4 Priloge I, toc¢ka D,
k Direktivi 91/271.

73. Drugace povedano, Komisija v pisnih stalis¢ih trdi, da bi morala Helenska republika za to, da bi se
omogocila zanesljiva presoja na podlagi ¢lena 4 Direktive 91/271, v zvezi z vsako zadevno aglomeracijo
predloziti zadovoljive rezultate za obdobje, ki ustreza vsaj enemu letu po zacetku obratovanja
zadevnega kanalizacijskega sistema, in sicer v skladu z metodami iz Priloge I, tocka D.

74. Glede na razlogovanje iz prejSnjega dela je trditev Komisije zmotna. Ne glede na to, kako se
obravnavajo vzorci, predlozeni za te tri aglomeracije, ti kvantitativho ustrezajo zahtevam iz ¢lena 4
v povezavi s Prilogo I, tocka B. Predlozen ni bil samo en vzorec, ampak vecje stevilo.

75. Na obravnavi je bila Komisija pozvana, naj predlozi pripombe k odlocitvi Sodisca v zadevi

Komisija/Portugalska $t. I. Glede na navedeno sodbo se je Komisija strinjala, da je lahko en vzorec
zadosten dokaz o skladnosti s ¢lenom 4 Direktive 91/271.
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76. Vendar Komisija kljub navedenemu popuscanju trdi, da vzorci, predloZeni v obravnavani zadevi,
niso reprezentativni v smislu kakovosti.

77. Prvi¢, Komisija pojasnjuje, da se vzorec S$teje za reprezentativen, Ce njegovo zbiranje poteka
v dolo¢enem trenutku, ki ga je treba presojati za vsak primer posebej in ki mora naceloma prikazovati
najvecje onesnazevanje, ki verjetno nastane v zadevni aglomeraciji (poletje za aglomeracije blizu morja,
obdobje po trgatvi za vinorodna obmodja in zima za aglomeracije v gorah).

78. Tako napihovanje pojma ,reprezentativen“ je treba zavrniti. Komisija z navedeno samovoljno
odlocitvijo v bistvu poskusa skozi stranska vrata v Prilogo I, tocka B, znova uvesti zahteve glede
spremljanja iz Priloge I, tocka D, ki se ocitno ne uporabljajo za obveznosti drzav ¢lanic na podlagi
clena 4 Direktive 91/271.

79. Kot je bilo ze navedeno, za dokaz o skladnosti s ¢clenom 4 Direktive 91/271 zadostuje predlozitev
enega vzorca, ki je v skladu z zahtevami iz Priloge I, tocka B. V ¢lenu 4 in Prilogi I, tocka B, sploh ni
govora o tem, kdaj je treba vzorec zbrati. V skladu z notranjo strukturo Direktive 91/271 se enkratno
zbiranje vzorcev opravi ob zacetku obratovanja kanalizacijskega sistema.

80. Poudariti je treba, da Komisiji ni¢ ne preprecuje, da bi zadevno drzavo ¢lanico pozvala k predlozitvi
dokazov o skladnosti z zahtevami iz tocke D Priloge I. Vendar je to treba zahtevati na podlagi ¢lena 15
Direktive 91/271 in ne njenega clena 4. Kot je v obravnavani zadevi pravilno ugotovila Helenska
republika, se je Komisija sklicevala le na krsitev ¢lena 4, na krsitev ¢lena 15 pa ne.

81. Drugi¢, Komisija je na obravnavi poleg tega navedla, da mora imeti za presojo reprezentativnosti
enega vzorca na voljo tudi elemente, ki jih je mogoce medsebojno primerjati, in sicer informacije
o vtocni vodi in izto¢ni precisceni vodi. Komisija meni, da strokovnjaki brez navedenih podatkov ne
morejo ovrednotiti reprezentativnosti predlozenega vzorca.

82. Kot je bilo navedeno zgoraj v tockah od 60 do 62 teh sklepnih predlogov, je tako stalis¢e glede na
besedilo odstavka 1 Priloge I, tocka B, na splosno mogoce sprejeti. Dejansko besedilo odstavka 1
Priloge I, tocka B, vkljucuje sklicevanje na ,[reprezentativni] vzorec vto¢ne odpadne vode in iztoc¢ne
precisc¢ene vode®.

83. Vendar je v okviru obravnavane zadeve Komisija te trditve prvi¢ predstavila na ustni obravnavi.

84. V skladu z ustaljeno sodno prakso lahko tozba na podlagi ¢lena 258 PDEU temelji samo na ocitkih,
navedenih v predhodnem postopku. Sodisce je ze veckrat odlocilo, da morata obrazlozeno mnenje in
tozba imeti isti predmet ter temeljiti na istih ocitkih. Razlog za to je, da je namen predhodnega
postopka zadevni drzavi ¢lanici po eni strani omogoditi, da izpolni obveznosti, ki izhajajo iz prava
Unije, po drugi pa ji dopustiti, da se brani pred ocitki Komisije.*

85. Vsekakor bi bilo mogoce formalno trditi, da je predmet tozbe ostal isti, to je, da Helenska republika
ni izpolnila obveznosti iz ¢lena 4(1) in (3) Direktive 91/271. Vendar je zatrjevanje, da vzorci, ki jih je
predlozila Helenska republika, niso reprezentativni po kakovosti, v resnici popolnoma nova trditev.
Vsebinsko se povsem oddaljuje od dotedanjega razlogovanja Komisije, ki je v zvezi s tremi spornimi
aglomeracijami ponovljeno zgoraj v tockah od 70 do 73.

32 Sodbe z dne 24. novembra 1992, Komisija/Nem¢ija (C-237/90, EU:C:1992:452, tocka 20), z dne 22. septembra 2005, Komisija/Belgija (C-221/03,
EU:C:2005:573, tocke od 36 do 38 in navedena sodna praksa), in z dne 11. septembra 2014, Komisija/Nemcija (C-525/12, EU:C:2014:2202,
tocka 21).
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86. Zato jo je treba zavrniti. Sodisce v tej fazi postopka ne more preveriti nobene trditve Komisije. Kar
je $e pomembneje, Ce bi se Komisiji dovolil tako bistven odmik od klju¢nega stebra njene tozbe, bi to
zadevno drzavo clanico oviralo pri predlozitvi pripomb in ucinkovitem ohranjanju pravice do
obrambe. Kot je na obravnavi opozorila Helenska republika, se prej ni mogla opredeliti do trditve
Komisije: Komisija poleg tega ni zahtevala dokaznih elementov, na katere se je na obravnavi sklicevala
v zvezi z drugimi aglomeracijami, ki jih je sprva obravnavala v predhodni fazi obravnavane zadeve.*

87. Skratka, ponoviti je treba, da Komisija naceloma priznava, da je Helenska republika v zvezi
z aglomeracijami Polychrono, Chaniotis in Desfina ob koncu obdobja, doloc¢enega v obrazlozenem
mnenju, predlozila vsaj en vzorec, ki je bil v skladu z zahtevami iz Priloge I, tocka B, kot jih je pred
tem razumela Komisija.

88. Zato menim, da Komisija v zvezi z navedenimi aglomeracijami ni dokazala, da je Helenska
republika krsila ¢len 4 Direktive 91/271. Zato je treba obravnavano tozbo zavrniti.

V. Stroski

89. Ker je vsaka stranka uspela samo deloma, Sodiscu predlagam, naj odlo¢i na podlagi ¢lena 138(3),
prvi stavek, Poslovnika Sodisc¢a in strankama nalozi, da nosita svoje stroske.

VI. Predlog

90. Iz zgoraj navedenih razlogov Sodiscu predlagam, naj:

(a) ugotovi, da Helenska republika ni izpolnila obveznosti iz ¢lena 4(1) in (3) Direktive
Sveta 91/271/EGS z dne 21. maja 1991 o (ciSCenju komunalne odpadne vode v zvezi
z aglomeracijami Prosotsani, Doxato, Eleftheroupoli, Vagia in Galatista. V zvezi z zgoraj
navedenimi aglomeracijami Helenska republika ob koncu obdobja, dolo¢enega v obrazlozenem
mnenju, ni zagotovila, da so izpusti iz komunalnih Ccistilnih naprav ustrezno obdelani, kot se
zahteva s Prilogo I, tocka B, k navedeni direktivi;

(b) tozbo v zvezi z aglomeracijami Polychrono, Chaniotis in Desfina zavrne;

(c) strankama naloZi, da nosita svoje stroske.

33 V predhodni fazi je Komisija sprva obravnavala 62 aglomeracij (glej tocko 12 teh sklepnih predlogov).
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